
Muayyan ov qilish joylarida ov qilish uchun taqiq belgilanganligi (01.01.2022 y. holatiga) 

Муайян ов қилиш жойларида ов қилиш учун тақиқ белгиланганлиги (01.01.2022 й. 
ҳолатига) 

Наличие установленных запретов на охоту в определенных охотничьих местах (по 
состоянию на 01.01.2022 г.) 

The presence of established prohibitions on hunting in certain hunting areas  (as of 
01.01.2022) 

 
O‘zbekiston ovchi va baliqchilar sport birlashmasi tizimi buyicha jami 38 ovchilik-

baliqchilik xo‘jaliklari mavjud bo‘lib, ularning umumiy ov qilish uchun biriktirilgan hududi 
695 334,77 gektarni tashkil etadi. Har bir ovchilik-baliqchilik xo‘jaliklari hududining 10 foiz qismi 
ov qilish uchun yopiq bo‘lgan, yovvoyi hayvonlarni takror ko‘paytirish uchastkasi qilib 
belgilangan. Bu uchastkalarda ov qilish taqiqlanadi.  

 
Ўзбекистон овчи ва балиқчилар спорт бирлашмаси тизими буйича жами 38 овчилик-

балиқчилик хўжаликлари мавжуд бўлиб, уларнинг умумий ов қилиш учун бириктирилган 
ҳудуди 695 334,77 гектарни ташкил этади. Ҳар бир овчилик-балиқчилик хўжаликлари 
ҳудудининг 10 фоиз қисми ов қилиш учун ёпиқ бўлган, ёввойи ҳайвонларни такрор 
кўпайтириш участкаси қилиб белгиланган. Бу участкаларда ов қилиш тақиқланади.  

 
В общей сложности в 38 охотничье-рыболовных хозяйствах для ведения охоты и 

рыболовства в Узбекистане, которые располагаются на территории 695 334,77 гектар. 10 
процентов территории каждого охотничье-рыболовного хозяйства устанавливаются в 
качестве территории для размножения, закрытой для охоты. Охота на этих участках 
запрещена. 

 
In total, 38 hunting and fishing facilities for hunting and fisheries in Uzbekistan, which are 

located on the territory of 695,334.77 hectares. 10 percent of the territory of each fishing and 
fishing economy is installed as a reproduction area closed to hunting. Hunting in these sites is 
prohibited. 

 
 

No. Ov qilish uchun 
taqiqlangan joylar 

Ов қилиш учун 
тақиқланган 

жойлар 

Места 
запрещенные для 

охоты 

Prohibited areas 
for hunting 

1 aholi punktlarining 
yerlari; 

аҳоли 
пунктларининг 

ерлари; 

земли населенных 
пунктов; lands of settlements; 

2 

sog‘lomlashtirish, 
rekreatsiya va 

tarixiy-madaniy 
maqsadga 

mo‘ljallangan yerlar; 

соғломлаштириш, 
рекреация ва 

тарихий-маданий 
мақсадга 

мўлжалланган 
ерлар; 

земли 
оздоровительного, 
рекреационного и 

историко-
культурного 
назначения; 

lands for health, 
recreation and 
historical and 

cultural purposes; 

3 

muhofaza etiladigan 
tabiiy hududlar, agar 
ularning rejimida ov 

qilish nazarda 
tutilmagan bo‘lsa; 

муҳофаза 
этиладиган табиий 
ҳудудлар, агар 

уларнинг режимида 
ов қилиш назарда 
тутилмаган бўлса; 

охраняемые 
природные 

территории, если 
их режим не 

предусматривает 
охоты; 

protected natural 
areas, if their regime 
does not provide for 

hunting; 

4 shaharlar atrofidagi 
yashil zonalar; 

шаҳарлар 
атрофидаги яшил 

зоналар; 

зеленые зоны 
вокруг городов; 

green areas around 
cities; 

5 korxonalarning корхоналарнинг санитарно- sanitary protection 



sanitariya-himoya 
zonalari; 

санитария-ҳимоя 
зоналари; 

защитные зоны 
предприятий; 

zones of enterprises; 

6 
suv olish 

inshootlarining 
himoya zonalari; 

сув олиш 
иншоотларининг 
ҳимоя зоналари; 

охранные зоны 
водозаборных 
сооружений; 

protection zones of 
water intake 

facilities; 

7 
aerodromlar; temir 
yo‘llarning himoya 

zonalari; 

аэродромлар; темир 
йўлларнинг ҳимоя 

зоналари; 

аэродромы, 
железнодорожные 
охранные зоны; 

airfields; railway 
protection zones; 

8 chegara oldi 
mintaqasi; 

чегара олди 
минтақаси; приграничная зона; border area; 

9 

hosil yig‘ishtirib 
olinguniga qadar 

qishloq xo‘jaligiga 
mo‘ljallangan yerlar; 

ҳосил йиғиштириб 
олингунига қадар 
қишлоқ хўжалигига 

мўлжалланган 
ерлар; 

земли 
сельскохозяйственн
ого назначения до 
сбора урожая; 

agricultural land 
before harvest; 

10 

to‘g‘onlar, suv 
ayirgichlar, 

ko‘priklar yonidagi, 
baliqchilik 

pitomniklari, hovuz 
xo‘jaliklari va 

boshqa madaniy 
baliqchilik 
xo‘jaliklari 

chegaralaridagi 
uchastkalar, agar 
ushbu ob’ektlarni 
muhofaza qilish 

rejimida ov qilishga 
doir taqiq nazarda 

tutilgan bo‘lsa. 

тўғонлар, сув 
айиргичлар, 

кўприклар ёнидаги, 
балиқчилик 

питомниклари, 
ҳовуз хўжаликлари 
ва бошқа маданий 

балиқчилик 
хўжаликлари 
чегараларидаги 
участкалар, агар 
ушбу объектларни 
муҳофаза қилиш 
режимида ов 
қилишга доир 
тақиқ назарда 
тутилган бўлса. 

участки возле 
плотины, 

водонакоителей, 
возле мостов, 

рыбные 
питомники,пруды и 
другие участки в 

границах 
рыбоводных 

хозяйств, если в 
режиме охраны 

этих объектов есть 
запрет на охоту. 

plots near dams, 
water separators, 

bridges, fish farms, 
ponds and other 

cultural fisheries, if 
hunting is prohibited 

in the protection 
regime of these 

objects. 

 
 
 


